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שוש תשיש ותגל העקרה בקבוץ בניה לתוכה בשמחה. הנה במלת תשיש יש ב׳ פירושים. הא׳ לשון

פועל עומד וקאי על העקרה ותשיש לשון נקבה שהעקרה תשיש בעצמה ותגל בקבוץ בניה.

«Да возрадуется бесплодная (сос тасис) и возвеселится, когда дети ее соберутся к ней в радо‐

сти». Слово тасис можно истолковать двояко. Первое толкование: это непереходный глагол,

относящийся к бесплодной; тасис стоит в женском роде: сама бесплодная возрадуется и воз‐

веселится, когда дети ее соберутся.

והב׳ לשון פועל יוצא וקאי על הקב״ה שאומר להקב״ה לנוכח אתה תשיש את העקרה וממילא היא תגל

)כי נכח לזכר היא שוה עם לשון נקבה נסתרת כידוע(.

Второе толкование: это переходный глагол, относящийся к Святому, благословен Он: к Свя‐

тому, благословен Он, обращаются во втором лице: «Ты возрадуешь бесплодную», и тогда

она, разумеется, возвеселится. (Как известно, форма второго лица мужского рода совпадает

с формой третьего лица женского рода.)

ולהבין זה יש להקדים תחלה ביאור ענין ותגל העקרה בקיבוץ בניה שאם היא עקרה שלא ילדה מאין

לה בנים שיקבצו לתוכה.

Чтобы понять это, прежде следует объяснить сказанное: «И возвеселится бесплодная, когда

дети ее соберутся к ней». Если она бесплодна и не рожала, откуда у нее дети, которые могли

бы собраться к ней?

והענין כי הנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ ע״פ אשה כי תזריע וילדה זכר אשה מזרעת תחלה יולדת

זכר איש מזריע תחלה יולדת נקבה.

Объяснение таково: наши благословенной памяти мудрецы сказали о стихе «Когда женщина

зачнет и родит сына»: «Если женщина испускает семя первой, она родит мальчика; если

мужчина испускает семя первым, она родит девочку».
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ולהבין זה בעבודת ה׳. הנה נודע שכנ״י ]שכנסת ישראל[ נק׳ בשם אשה והקב״ה נק׳ בשם איש וכמ״ש ביום

ההוא תקראי אישי כו׳,

Чтобы понять это в служении Б-гу: известно, что Община Израиля (Кнесет Исраэль) называ‐

ется «женщиной», а Святой, благословен Он, — «мужчиной» (иш), как сказано: «В тот день ты

будешь называть Меня Иши [Мой Муж]» и т. д.
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והנה כמו שבאיש ואשה עד״מ אשה מזרעת תחלה יולדת זכר, כך הנה בכנ״י ]בכנסת ישראל[ עם הקב״ה

כשהאשה היא כנ״י ]כנסת ישראל[ מזרעת תחלה

И вот, подобно тому как у мужчины и женщины — в качестве примера: если женщина испус‐

кает семя первой, она рождает мальчика, — так и в отношениях Общины Израиля и Святого,

благословен Он: когда женщина, то есть Община Израиля, испускает семя первой,

היינו בחי׳ אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ מלמטה למעלה בחי׳ ואל אישך תשוקתך שהוא ענין הנקרא

בלשון הקבלה בשם העלאת מ״נ ]מיין נוקבין[, ואח״כ נמשך אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ והמשכת מ״ד ]מיין

דוכרין[ אזי יולדת זכר,

то есть когда пробуждение снизу (итъарута дилетата) направлено снизу вверх, когда прояв‐

ляется качество «и к мужу твоему влечение твое», что на языке Каббалы называется «подня‐

тием майин нуквин» («женских вод»); а затем нисходит пробуждение свыше (итъарута дил‐

эила) и привлекаются майин духрин («мужские воды»), — тогда она рождает мальчика;

דהיינו שמולדת בחי׳ אהבה בנש״י ]בנשמות ישראל[ שמבחי׳ דכר דהיינו בחי׳ אהבה רבה שהיא בחי׳ מי לי

בשמים ועמך לא חפצתי, פי׳ אפילו מה שעמך בקרוב לך,

то есть в душах Израиля рождается любовь мужского свойства (дехар), а именно великая

любовь (аава раба), выраженная словами: «Кого имею я на небесах? И с Тобою ничего не же‐

лаю» — то есть не желаю даже того, что у Тебя, близко к Тебе;

והיינו מ״ש כי עמך מקור חיים שהם חיי העוה״ב ]העולם הבא[ ותענוג אלקי שנמשך לנשמות בג״ע ]בגן עדן[

להתענג על ה׳ מחמת השגתם והשכלתם בהשגה והשכלה מופלאת מאד, ועכ״ז ]ועם כל זה[ אין השגה זו

מגעת

Именно об этом сказано: «Ибо у Тебя источник жизни»: это жизнь Будущего мира и

Б-жественное наслаждение, которое нисходит к душам в Ган Эден, чтобы наслаждаться

Б-гом благодаря их постижению и пониманию, чрезвычайно чудесным постижению и по‐

ниманию. И все же это постижение не достигает

אלא בבחי׳ עמך שהוא דבר הטפל ובטל אצלך ולא אתה ממש כי לית מחשבה תפיסא בי׳ ]ביה[ כלל

дальше уровня «у Тебя» — того, что вторично и ничтожно по сравнению с Тобой, но не Тебя

Самого, ибо «никакая мысль не может постичь Его» вовсе.
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אלא השגתם הוא בבחי׳ זיו השכינה זיו והארה בעלמא, ואי לזאת ועמך לא חפצתי אלא האהבה רבה

היא ליבטל וליכלל באור א״ס ב״ה ממש ולאשתאבא

Их постижение относится лишь к сиянию Шхины (Б-жественного присутствия), всего лишь

к сиянию и отблеску. Поэтому сказано: «И с Тобою ничего не желаю»; великая же любовь со‐

стоит в том, чтобы самоустраниться и включиться в Сам Бесконечный свет (Ор Эйн Соф),

благословен Он, и раствориться

בגופא דמלכא שלמעלה מעלה מבחי׳ זיו והארה, והגם שבבחי׳ זו א״א להיות ע״ד יושבין ונהנין מזיו

כ״א אדרבה בחי׳ ביטול במציאות וכביטול והתכללות הנר באבוקה )()וכמ״ש בסש״ב ]בספר של בינונים[ פי״ט(

в теле Царя, неизмеримо выше уровня сияния и отблеска. И хотя на этом уровне невозмож‐

но пребывать так, как пребывают «сидя и наслаждаясь сиянием», напротив, здесь происхо‐

дит полное самоустранение существования, подобное тому, как свеча исчезает и включает‐

ся в факел (как сказано в «Сефер шель Бейноним» [«Тании»], глава 19),

הגם שתהי׳ ]שתהיה[ אין ואפס ותתבטל שם במציאות לגמרי כו׳, משא״כ בחי׳ יושבין ונהנין שמהותה

ועצמותה

хотя [душа] станет ничем и небытием и совершенно утратит там свое существование и т. д.;

тогда как на уровне «сидящих и наслаждающихся» ее сущность и само ее бытие [сохраняют‐

ся]

כמו שהוא כו׳ אעפ״כ ]אף על פי כן[ זה רצונה וחפצה להתבטל במהותו ועצמותו מלהיות נהנין רק מזיו

כו׳

так, каковы они, и т. д.; тем не менее ее воля и желание — раствориться в Его сущности и са‐

мом Его бытии, а не наслаждаться лишь сиянием и т. д.

)ועמ״ש בד״ה מצה זו בענין מוחין דאבא ומוחין דאימא ועמ״ש בפ׳ בהר בד״ה כי תבואו אל הארץ בענין

ונפש כי תקריב(.

(См. сказанное в маамаре, начинающемся словами «Эта маца», о мохин Аба и мохин Има; а

также сказанное в главе «Беар», в маамаре, начинающемся словами «Когда придете в

страну», о словах «И если душа принесет [приношение]».)

ואהבה זו נק׳ בחי׳ דכר כמו מעלת הזכר על הנקבה כי נשים דעתן קלות משא״כ הזכר שהוא בר דעת,

Эта любовь называется уровнем мужского начала (дехар), подобно превосходству мужчины

над женщиной, ведь «разум женщин легок», тогда как мужчина обладает знанием (бар даат).
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וזהו שבחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[ הנ״ל נק׳ דכר שהוא דעת חזק שבוחר העיקר ולא הטפל הגם שלא יהי׳ ]יהיה[

בבחי׳ יש כו׳

Именно поэтому упомянутый выше уровень великой любви называется мужским началом

(дехар): это крепкое знание (даат), выбирающее главное, а не второстепенное, хотя он и не

будет пребывать на уровне еш, отдельного существования, и т. д.,

ואינו חפץ הטפל אף שיהי׳ ]שיהיה[ נשאר על מהותו נהנין מזיו כו׳, ואע״פ ]ואף על פי[ שגם בחי׳ זו נק׳

מקור חיים וכדאי כל יסורים דגיהנם בשביל ליתי לג״ע ]לגן עדן[ אפ״ה ]אפילו הכי[ הוא

и не желает второстепенного, хотя [тогда] сохранил бы свою сущность, наслаждаясь сияни‐

ем и т. д. И хотя этот уровень тоже называется «источником жизни» и сказано: «Все страда‐

ния Геинома стоят того, чтобы прийти в Ган Эден», тем не менее это

רק בחי׳ עמך כנ״ל ואינו ערוך כלל לגבי אור א״ס ב״ה כי ביו״ד נברא העוה״ב ]העולם הבא[, שכל בחי׳

העוה״ב ]העולם הבא[ אינו אלא בחי׳ נקודה.

лишь уровень «с Тобой», как сказано выше, и он совершенно несопоставим с Бесконечным

светом, благословен Он, ибо «буквой йуд был создан Мир грядущий», поскольку весь уро‐

вень Мира грядущего — не более чем точка.

ולכן לא יחפוץ לעשות הטפל עיקר בשביל הלגרמיה שלו. וזהו הנק׳ במשנה שלא על מנת לקבל פרס

שבחי׳ נהנין מזיו נק׳ פרס שאינו רק פרוסה מלשון הלא פרוס לרעב לחמך,

Поэтому он не пожелает сделать второстепенное главным ради собственной выгоды (легар‐

мей). Это и называется в Мишне «не ради получения награды (перас)»: уровень «наслажде‐

ния сиянием» называется перас, ибо это не более чем кусок (пруса), от выражения: «Не в

том ли, чтобы разделить (парос) свой хлеб с голодным?»

ולכן אינו חפץ בפרוסה זו וזיו זה כ״א לאשתאבא בגופא דמלכא בבחי׳ ביטול בעצמיות אור א״ס ב״ה

כו׳, אשר שם פרוסה הנ״ל כלא ממש חשיבי כטפה באוקיינוס.

Поэтому он не желает этого куска и этого сияния, а желает лишь раствориться в теле Царя,

пребывая в состоянии самоустранения (битуль) в самой сущности Бесконечного света (Ор

Эйн Соф), благословен Он, и т. д.; там упомянутый выше кусок поистине считается ничем —

как капля в океане.
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משא״כ בחי׳ יולדת נקבה זהו בחי׳ אהבה זוטא שהאהבה היא על מנת לקבל פרס בג״ע ]בגן עדן[

В отличие от этого, уровень «она рождает женский плод» — это уровень меньшей любви

(ахава зута), любви ради получения награды в Ган Эдене;

דהיינו שחפץ קרבת אלהים ולדבקה בו, דהיינו שתשאר עצמות ומהות הנפש כמו שהיא דבוקה בו ית׳

בג״ע ]בגן עדן[.

то есть он желает близости к Б-гу и прилепиться к Нему; иначе говоря, чтобы сущность и

природа души оставались такими, каковы они есть, пребывая в Ган Эдене прилепленными к

Нему, благословен Он.

וזהו בחי׳ נפשי אויתיך כאדם המתאוה לחיי נפשו כו׳ ולכן בוחר יותר בבחי׳ הפרס שהוא רק זיו והארה

ביו״ד נברא כו׳

Таков уровень слов: «Душа моя, я жаждал Тебя», — подобно человеку, жаждущему жизни сво‐

ей души и т. д. Поэтому он предпочитает уровень награды, которая представляет собой

лишь сияние и отсвет, «созданный буквой йуд» и т. д.

כדי לישאר על מהותו ועצמותו של הנפש ואינו חפץ לאשתאבא וליבטל כהתכללות נר באבוקה

בעצמיות

чтобы сохранить собственную сущность и бытие — бытие души; он не желает раствориться

и утратить себя, подобно тому как свеча сливается с факелом в самой его сущности

אור א״ס ב״ה, ונק׳ בחי׳ אהבה זוטא זו בשם נקבה שדעתה קלה שעושה את הטפל עיקר דהיינו ע״מ ]על

מנת[ לקבל פרס בשביל הלגרמיה שלו.

Бесконечного света (Ор Эйн Соф), благословен Он. Этот уровень меньшей любви называют

«женским началом», ум которого легок: оно превращает второстепенное в главное, то есть

[действует] ради получения награды, ради собственной выгоды (легармея).

4

וזהו נפשי אויתיך בלילה שבחי׳ אהבה זו נק׳ עדיין לילה היא אהבה של חושך כו׳.

И это сказано: «Душа моя, я стремился к Тебе ночью»: этот уровень любви всё ещё называет‐

ся «ночью»; это любовь тьмы и т. д.
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וזהו הפי׳ שכשהאשה מזרעת תחלה יולדת זכר. משא״כ איש מזריע תחלה יולדת נקבה. כי הנה נודע

שהאוי״ר ]שהאהבה ויראה[ שהאדם מעורר בנפשו הם רק אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ לאהוי״ר ]לאהבה ויראה[

הבאים מלמעלה בבחי׳ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[

Таков смысл [учения]: когда женщина испускает семя первой, она рождает мальчика, тогда

как [когда] мужчина испускает семя первым, она рождает девочку. Ибо известно, что любовь

и трепет, которые человек пробуждает в своей душе, — это лишь пробуждение снизу для

любви и трепета, приходящих свыше, как пробуждение свыше.

)כמ״ש ע״פ וארא אל אברהם ובהערה לתיקון חצות(, ולכן אם האתעדל״ת ]האתערותא דלתתא[ קדמה

תחלה שמייגע א״ע ]את עצמו[ להוליד אהוי״ר ]אהבה ויראה[ מרוח בינתו כו׳

(Как объясняется в толковании стиха «Я являлся Аврааму» и в примечании к «Тикун хацот».)

Поэтому, если сначала приходит пробуждение снизу, когда человек прилагает усилия, что‐

бы родить любовь и трепет из духа своего понимания, и т. д.,

אזי נמשך האתעדל״ע ]האתערותא דלעילא[ מבחינה ומדרגה גבוה מפנימית האור והחיות שמאיר אור א״ס

ב״ה בכנ״י ]בכנסת ישראל[, ועי״ז יולדת זכר שיערה עליו רוח ממרום להיות האהבה בבחי׳ אהבה רבה

למעלה מהשגת נפשו שיחפוץ ליכלל ולאשתאבא כו׳.

тогда пробуждение свыше нисходит с высокого уровня и ступени, из внутренней стороны

света и жизненной силы, которыми Бесконечный свет (Ор Эйн Соф), благословен Он, светит

в Общину Израиля; благодаря этому она рождает мальчика: «дух свыше изольётся на него»,

и любовь становится великой любовью — выше постижения его души, так что он желает

включиться и раствориться и т. д.

אך לפעמים הגם שאין אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ מלמטה עכ״ז ]עם כל זה[ נמשך אתעדל״ע ]אתערותא

דלעילא[ תחלה לעורר אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[, וזהו הנק׳ איש מזריע תחלה.

Однако иногда, хотя пробуждения снизу нет, тем не менее сначала нисходит пробуждение

свыше, чтобы пробудить пробуждение снизу; это и называется: «мужчина испускает семя

первым».
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ואתעדל״ע ]ואתערותא דלעילא[ זו כיון שנמשכה בלי אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ אינה רק מבחי׳ חיצוניות

האור והחיות שמאיר א״ס ב״ה, ולכן אעפ״י ]אף על פי[ שהיא מעוררת ג״כ התהוות אתעדל״ת ]אתערותא

דלתתא[ ונעשה בחי׳ הולדה מאחר שיש אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ ואתעדל״ת ]ואתערותא דלתתא[,

Поскольку это пробуждение свыше (ит’арут дилейла) нисходит без пробуждения снизу

(ит’арут дилетата), оно исходит лишь с уровня внешней стороны (хицониют) света и жиз‐

ненной силы, которыми светит Бесконечный (Эйн Соф), благословен Он. Поэтому, хотя оно

и пробуждает возникновение пробуждения снизу, и происходит рождение, поскольку есть

[и] пробуждение свыше, и пробуждение снизу,

אך ההולדה היא רק בחי׳ נקבה שהוא האהבה זוטא הנ״ל לרוות צמאונה לבד ולא להשתפך נפשה

בביטול ההשגה כנר בפני האבוקה.

однако рождается лишь уровень женского начала — упомянутая выше малая любовь (ахава

зута): только чтобы утолить свою жажду, но не чтобы душа излилась, самоустраняясь в по‐

стижении, подобно свече перед факелом.

ועיין בזהר פ׳ תזריע דמ״ה סע״א ]סוף עמוד א[ ועמ״ש סד״ה והיה מספר בענין בת קול מכרזת, ועמ״ש

בד״ה שבת שבתון הוא.

См. Зоар, раздел Тазриа, лист 45, в конце стороны а; см. написанное в конце маамара, начи‐

нающегося словами «И число [сынов Израиля] будет», о том, что «небесный голос (бат коль)

провозглашает»; и см. написанное в маамаре, начинающемся словами «Это Шабат полного

покоя».

6

והנה כשכנס״י ]כשכנסת ישראל[ היא בבחי׳ זו דאיש מזריע תחלה נקראת עקרה ואע״ג ]ואף על גב[ שיולדת

נקבה שהיא בחי׳ אהבה זוטא נקראת עקרה כאילו אינה יולדת כלל,לפי שגם הולדה זו לא נמשך בה

מצד עצמה ע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ שלה,

И вот, когда Община Израиля пребывает на этом уровне «мужчина испускает семя первым»,

ее называют бесплодной. И хотя она рождает девочку, то есть любовь малую, ее называют

бесплодной, словно она вовсе не рождает, потому что и это рождение ниспослано ей не с ее

собственной стороны, посредством ее собственного пробуждения снизу (пробуждения

снизу),

7
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רק שנמשך ע״י קדימת האתעדל״ע ]האתערותא דלעילא[ דאיש מזריע תחלה, א״כ אין נק׳ ההולדה על שמה,

ולכן נקראת עקרה.

а лишь благодаря тому, что пробуждение свыше (пробуждение свыше) предшествовало —

«мужчина испускает семя первым». Следовательно, рождение не приписывается ей, и пото‐

му ее называют бесплодной.

וע״ז אמר ותגל העקרה בקבוץ בניה פי׳ שאף גם כשהיא בבחינת עקרה אלא שהאתעדל״ע ]שהאתערותא

דלעילא[ מקדים לבוא לעורר אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ אעפ״כ ]אף על פי כן[ יהיה קבוץ בניה

Об этом сказано: «И возрадуется бесплодная при собрании детей своих». То есть даже когда

она находится на уровне бесплодной, и лишь пробуждение свыше (исарута дилээйла) при‐

ходит прежде, чтобы пробудить пробуждение снизу (исарута дилетата), всё же произойдёт

собрание её детей,

דהיינו שתהיה יולדת זכר, ואיך יהיה זה, לזה אמר בשמחה שע״י השמחה של מצוה יוכל להיות בחי׳

זו, דאע״ג ]דאף על גב[ שאיש מזריע תחלה עכ״ז ]עם כל זה[ תהי׳ ]תהיה[ יולדת זכר.

то есть она родит мальчика. Как же это произойдёт? На это сказано: «в радости»: благодаря

радости заповеди может возникнуть этот уровень — хотя мужчина изверг семя первым, всё

же она родит мальчика.

8

והענין דהנה כתיב תחת אשר לא עבדת את ה׳ אלהיך בשמחה ובטוב לבב מרוב כל ועבדת את אויביך

וגו׳.

Объяснение таково: написано: «За то, что ты не служил Авае, Б-гу твоему, с радостью и с ве‐

селием сердца, при изобилии всего, будешь служить врагам твоим» и т. д.

דלכאורה משמע אע״פ ]אף על פי[ שעובד אלקים רק שאין העבודה בשמחה וטוב לבב אזי יומשך העונש

ועבדת את אויביך, וזה אינו מובן כי מפני מה יהי׳ ]יהיה[ העונש המר הזה מחמת חסרון השמחה לבד.

На первый взгляд, это означает, что даже если человек служит Б-гу, но его служение не со‐

провождается радостью и веселием сердца, на него обрушится наказание: «будешь служить

врагам твоим». Но это непонятно: почему столь горькое наказание должно постигнуть его

лишь из-за отсутствия радости?

9
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אך הענין כמ״ש כי אדם אין צדיק בארץ אשר יעשה טוב ולא יחטא ומחמת זה נמשך העונש ואעפ״כ ]ואף

על פי כן[ אילו הי׳ ]היה[ עובד את

Но объяснение таково, как написано: «Ибо нет на земле праведника, который делал бы доб‐

ро и не грешил», и именно поэтому приходит наказание. И всё же, если бы он служил

ה׳ בשמחה של מצוה הי׳ ]היה[ גדול כח שמחה זו שמעורר השמחה למעלה כביכול והיא מבטלת הדינים

כו׳ כי באור פני מלך חיים כו׳

Б-гу с радостью, сопровождающей исполнение мицвы, сила этой радости была бы велика:

она пробуждает радость свыше, так сказать, а та отменяет суровые решения и т. д. Ведь «в

сиянии лица Царя — жизнь» и т. д.

)וע׳ בזהר פ׳ תצוה דף קפ״ד ע״ב(, משא״כ תחת אשר לא עבדת בשמחה כו׳ נמשך העונש על העוונות

אשר אין צדיק בארץ כו׳ כנ״ל.

(См. Зоар, раздел Тецаве, лист 184, сторона б.) Если же человек не служил с радостью и т. д.,

то наказание приходит за грехи, ведь «нет на земле праведника» и т. д., как сказано выше.

ועד״ז יובן גם כאן כי הנה כל הנ״ל מה שיש הפרש בין אשה כי תזריע שאז יולדת זכר ובין איש מזריע

תחלה שאינה יולדת

Подобным образом можно понять и сказанное здесь. Всё вышесказанное о различии между

случаем «когда женщина зачнёт», после чего родит мальчика, и случаем, когда «сначала за‐

чинает мужчина», после чего она родит

אלא נקבה, זהו דוקא כאשר אור א״ס ב״ה נמשך בדרך וסדר הדרגת ההשתלשלות שע״פ מאמר קו

המדה שכך היא המדה שאם אשה מזרעת תחלה ואכשור

не иначе как девочку — это верно именно тогда, когда Бесконечный свет (Ор Эйн Соф), бла‐

гословен Он, нисходит согласно порядку постепенного нисхождения миров (иштальшелут),

установленному речением о мере — кав а-миды. Такова мера: если женщина зачинает пер‐

вой и поколения достойны,
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דרי שיש אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ יומשך אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ מבחי׳ עליונה עד שתהי׳ ]שתהיה[

יולדת זכר בחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[, משא״כ כשלא אכשור דרי וליכא אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ אזי המדה

שנמשך האתעדל״ע ]האתערותא דלעילא[ רק מבחי׳ חיצוניות עד שאינה יולדת אלא נקבה.

и есть пробуждение снизу, тогда будет ниспослано пробуждение свыше с более высокого

уровня, и она родит мальчика — аспект великой любви. Если же поколения недостойны и

пробуждения снизу нет, мера такова: пробуждение свыше нисходит лишь с уровня внешней

стороны (хицониют), так что она рождает только девочку.

משא״כ ע״י שמחה של מצוה שמעורר בחי׳ שמחה העליונה שהשמחה גורם הגילוי והוא שהאור בא

ונמשך

В отличие от этого, радость заповеди пробуждает уровень высшей радости, ибо радость вы‐

зывает раскрытие: свет приходит и нисходит

מעצמות המאציל בתוספות ועילוי רב שלא כדרך וסדר ההדרגה ע״ד דוגמא בחי׳ השמחה במלך ב״ו

]בשר ודם[ שיוצא אז חוץ לגדרו והגבלת המדות

из самой сущности Эманатора, с великим приращением и возвышением, не по пути и по‐

рядку постепенного нисхождения; в качестве примера — радость земного царя, который то‐

гда выходит за свои пределы и границы своих качеств,

ולכן יוכל להתגלות לקטן כמו לגדול בשוה ממש, כמ״כ ]כמו כן[ למעלה ממש בבחי׳ התגלות שמחה

עליונה,

и потому он может раскрыться малому так же, как великому, в полной мере равно; так же и

в высших мирах, в самом деле, при раскрытии высшей радости:

הנה אז מתחברים ומתערבים ומתכללים יחד כל האורות עליונים עד שאין שום הפרש בין מעלה ומטה

ימין ושמאל כו׳.

тогда все высшие света́ соединяются, смешиваются и включаются друг в друга, так что со‐

вершенно не остается различия между верхом и низом, правой и левой сторонами и т. д.
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ואזי נמשך שאף עקרה תקבץ בניה דהיינו שאע״פ ]שאף על פי[ שהיא בבחי׳ עקרה ואיש מזריע תחלה

עכ״ז ]עם כל זה[ תהיה יולדת זכר כו׳ וכמ״ש בד״ה רני ושמחי בת כו׳ שזהו ענין איש ואיש יולד בה כו׳

ע״ש.

И тогда происходит, что даже бесплодная собирает своих детей: то есть, хотя она находится

на уровне бесплодной и мужчина извергает семя первым, тем не менее она родит мальчика

и так далее. Как объясняется в маамаре, начинающемся словами «Пой и радуйся, дочь [Сио‐

на]» и так далее: в этом состоит смысл слов «И человек, и человек родился в ней» и так да‐

лее; смотри там.

וזהו שאנו מבקשים שוש תשיש ותגל העקרה כו׳ שע״י השמחה של מצוה מלמטה שהעקרה היא כנ״י

]כנסת ישראל[ תשיש ותגל בעצמה בשמחה של מצוה עי״ז מעוררים גילוי שמחה עליונה

Именно об этом мы просим: «Пусть бесплодная весьма возрадуется (сос тасис) и ликует» и

так далее: благодаря радости от мицвы внизу, когда бесплодная — то есть Община Израиля

— сама радуется и ликует радостью от мицвы, пробуждается раскрытие высшей радости.

)וכמ״ש במ״א ע״פ שוש אשיש בהוי׳ ע״ש(, ועי״ז אתה תשיש ותגל העקרה והוא ענין משמח ציון בבניה

כו׳.

(Как объясняется в другом месте в связи со стихом «Буду весьма радоваться в Авае»; смотри

там.) И благодаря этому «Ты возрадуешь бесплодную, и она будет ликовать». В этом состоит

смысл слов «Он радует Сион ее детьми» и так далее.

ולכן ע״י השמחה ג״כ לא יהי׳ ]יהיה[ בחי׳ ועבדת את אויביך שכל בחי׳ שינו יים והנפילה מעבודת ה׳

מגדלות לקטנות גם הנפילה בתאוות שזהו ענין ועבדת את אויביך כ״ז ]כל זה[ הוא

Поэтому благодаря радости также не будет состояния «и будешь служить врагам своим».

Ведь все перемены, падение в служении Б-гу — от величия (гадлут) к малости (катнут), — а

также падение в вожделения, что и означает «и будешь служить врагам своим», — всё это

происходит

רק תחת אשר לא עבדת בשמחה כ״א בבחי׳ יש מי שאוהב ומשיג שהוא בחי׳ לגרמיה ומזה נמשך

הנפילה כו׳

только потому, что «ты не служил [Б-гу] с радостью», а находился в состоянии «есть тот, кто

любит и постигает», то есть в состоянии «ради себя» (легарме); и от этого происходит паде‐

ние и так далее.

10
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אבל ע״י השמחה בה׳ לא יהיו שינוים אלו כו׳ )ועיין בפ׳ ויחי דרכ״א ובפ׳ אמור דק״ז בענין אתר

דמשתני והיינו בחי׳ אהבה זוטא שמבחי׳ נשים דעתן קלות בבחי׳ לגרמיה

Но благодаря радости в Б-ге таких перемен не будет и так далее. (См. также в разделе Вайе‐

хи, лист 221, и в разделе Эмор, лист 107, о «месте, которое меняется» (атар демиштаней); это

уровень малой любви, происходящей от уровня «женский ум легкомыслен», — состояние

«ради себя» (легарме);

לכך יש בה שינויים וכמ״ש ע״פ חכלילי עינים משא״כ בבחי׳ אהבה רבה שמבחי׳ דכר אין בה שינויים

ונק׳ עץ חיים וכמ״ש בד״ה מקושש עצים והשמחה בה׳ מרחקת ג״כ מן התאוות כמ״ש בד״ה ה׳ לי

בעוזרי.

поэтому в ней есть перемены, как объясняется в связи со стихом «Глаза его красны»; тогда

как уровень великой любви, происходящей от мужского начала (дхура), не подвержен пере‐

менам и называется Древом жизни, как объясняется в маамаре, начинающемся словами

«Собиравший дрова». Радость в Б-ге также отдаляет от вожделений, как объясняется в маа‐

маре, начинающемся словами «Авая — среди помогающих мне».

ועמ״ש בביאור ע״פ צאינה וראינה מענין זה ועמ״ש ג״כ פ׳ בשלח ע״פ ולא נחם אלקים דרך ארץ

פלשתים וע״פ אסרי לגפן כו׳ שהשמחה צ״ל כלולה ביראה וביטול כו׳( )ועמ״ש עוד מזה בשה״ש ]בשיר

השירים[ בביאור ע״פ צאינה וראינה(:

См. также сказанное об этом в объяснении стиха «Выходите и смотрите»; см. также сказан‐

ное в разделе Бешалах в связи со стихом «И не повёл их Б-г дорогой земли филистимлян» и

в связи со стихом «Привязывающий к лозе» и так далее: радость должна быть включена в

трепет и самоустранение (битуль) и так далее. (См. также дальнейшее обсуждение этого в

«Песни песней», в объяснении стиха «Выходите и смотрите».)
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